
konfliktusok, illetôleg ezek ellenpárjai.
Mondok egy példát: Apolló hazugság ré-
vén érkezik a Földre, de ezt mindenki el-
hiszi neki. Amikor aztán az igazat mondja,
akkor nemcsak Leukipposz nem hisz neki,
hanem már a többiek sem. És ez által tulaj-
donképpen el is távolodik a Földtôl, tehát
én úgy gondolom, hogy az opera utolsó
harmada már valahol nem is a Földön,
hanem valami magasabb szférában játszó-
dik. Másfelôl tulajdonképpen Leukipposz
is becsapja a környezetét, mivel ô meg nôi
ruhába bújva próbál Daphne közelébe
kerülni. Egyszóval zseniális a szöveg és
zseniális a zene. Mindazok számára, akik
azt mondják, hogy Strauss állandóan újra-
és újraírta magát, azt tudom mondani,
hogy lehet, hogy ez így van, de egyrészt
önmagában már eleve az is értékes, amit
újra írt, másrészt soha nem írta magát telje-
sen újra. Strauss, ha burkoltan is, de üzen
Schönbergnek és körének: hogy tudna ám
ô is atonálisan komponálni, csak hát nem
nagyon érdekli a dolog, mert nem hisz
benne igazán.

❙ A „Daphne” bemutatója – 1938 – ide-
jén a II. bécsi iskola már javában kiala-
kította a maga önálló zenei nyelvezetét...

– Ha arra gondolok, hogy Richard Strauss
Daphnéje hat évvel Schönberg Mózes és
Áron címû operájának befejezett második
felvonása után keletkezett, akkor természe-
tesen anakronisztikusnak hat, de ez ma már
senkit nem érdekel.

❙ Úgy gondolja, hogy a közönséget való-
jában nem foglalkoztatja, hogy a 20.
századi, teljesen eltérô stílusirányzatú
operák egymáshoz képest mikor kelet-
keztek, csak az, hogy mondanak-e szá-
mára valamit, vagy nem?

– Igen, úgy gondolom, hogy ezzel ma való-
ban nem törôdik senki.  Hiszen, amikor
Strauss zeneszerzôi pályája elkezdôdött, ak-
kor még Brahms zenéje is erôsen vitatott „kor-
társ” zenének számított, Wagnertôl pedig
egyesek valósággal rettegtek. Ha nagyon szi-
gorúan vesszük, akkor az európai zenei élet-
ben gyakorlatilag Sztravinszkij és Bartók
együttes fellépéséig igazán komoly robbanás
nem történt. Bármilyen rettenetesen hangzik
is, de azt mondhatjuk, hogy valamikor a Tita-
nic katasztrófája idején újult meg az európai
kultúra. Akkor vezették be az adórendszert,
a szerzôi jogvédelmet, tehát akkor követke-
zett be egy olyanfajta változás a társada-
lomban, mint a francia felvilágosodás idején.

❙ Ezért nevezi John Lukács a 19. száza-
dot „hosszú” 19. századnak a 20-kat pe-
dig „rövid” 20. századnak, azzal a kü-
lönbséggel, hogy ô az I. világháború
kitörésének évére teszi a cezúrát. Ráadá-
sul 1913 volt a „botrányok éve”, amikor
többek között Schönberg Kamaraszim-
fóniája, Alban Berg „Altenberg-dalai”
és Webern „Hat zenekari darabja” Bécs-
ben, Sztravinszkij „Tavaszi áldozata”
pedig Párizsban váltott ki tettlegességet a
hallgatóság körében. 

– Igen, ez így van. Azt hiszem, hogy addig
azért Strauss képviselte legmarkánsabban
az európai zene fejlôdését, mert a franciák-
ra valahogy kevésbé figyeltek. Természete-
sen Debussy akkor már próféta volt a saját
hazájában, hiszen 1902-ben mutatták be a
Pelléast. Strauss azonban valahogy mégis
nagyobb viharokat kavart, és már azt meg-
elôzôen, vagyis az 1890-es évek közepétôl
kezdve nagyon komoly hullámokat vert a
„Don Juannal”, a „Halál és megdicsôülés-
sel”, a „Till Eulenspiegellel”, és az „Imígyen
szóla Zarathustrával”.  Aztán „túlélte” saját
magát, de ez egyáltalán nem baj. Amikor a
Daphnét vezénylem, akkor én hálás
vagyok ezért a zenéért. Persze, sok min-
den, még Schönberg Pelléasa is vissza-
köszön néhány részletben. Daphne és
Apolló nagy szerelmi duettjében bizony
felsejlenek a Schönberg-Pelléas akkordjai,
amelyek ott is a szerelmi jelenet crescen-
dóján szólalnak meg. Vagy a mû elején,
Daphne a fával való szinte meghitt együtt-
létének zenéjében, valamint a zárózené-
ben: ott is hallom a Don Quijote Fisz-dúr
epizódját. Én azonban nem tartom ezt
olyan rettenetes nagy bajnak, mivel egy-
részt egy kicsit mégiscsak más, másrészt
nem hat erôltetettnek. Nem érzem azt,
hogy Strauss most mindenáron valamiféle
himnikus zenét akar írni. Elhiszem neki és
nem tartom ôszintétlennek. Mint ahogy
Mahler is bevallotta, hogy ô bizony –
legalábbis a Saloméban – hisz Straussnak.
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❙ Hogyan vonná meg az elsô öt év mér-
legét?

– A MÜPA, mint a Wagner Napok rendezôje
részérôl sok oldalról lehet mérleget vonni.
Az egyik maga az elôadás szervezése, a kö-
zönségszervezés,  a kommunikáció, a kap-
csolódó kísérôesemények, és természetesen
magának a mûvészeti produktumnak az ér-

tékelése is idetartozik. A Mûvészetek Palotá-
jának ez a legnagyobb projektje, melyben
minden részlettel mi magunk foglalkozunk,
ez maximálisan kihasználja emberi kapacitá-
sunkat, sok kollégánk hosszú ideig csak a
Wagner produkció szervezésével, elôkészí-
tésével foglalkozik. Az énekesek és a zene-
kar szerzôdtetésére már évekkel korábban

sor kerül, és a díszletapparátus tervezése,
elôkészítése is már sokkal korábban elkez-
dôdik, mint ahogy megjelenik a színpadon.
Az idei Trisztán-díszletek formáiról, beépí-
tésérôl például már az elôzô év ôszén elkez-
dôdtek a megbeszélések, de a végleges
díszlet természetesen csak az idén készült
el, viszont a bemutatót jóval megelôzôen.
Jól mûködô logisztika szükséges e bonyo-
lult, sok mûvészt és technikai apparátust
megmozdító elôadások színpadra állításá-
hoz, és nagyon  büszke vagyok arra, hogy a
Mûvészetek Palotája képes megvalósítani
ennek koordinálását. 

❙ Milyen tapasztalataik vannak a közön-
séget illetôen?

– A Wagner Napoknak kialakult egy na-
gyon lelkes, többször visszajáró törzskö-

Június elsô felében ötödik alkalommal került

sor a Mûvészetek Palotájában a budapesti

Wagner-napok rendezvénysorozatára. 

Az öt év tapasztalatairól Csonka Andrást 

a MÜPA vezérigazgató-helyettesét kérdeztük.

Budapesti Wagner-napok ötödször
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zönsége, de minden évben sok új látoga-
tónk is van természetesen. Fontos, hogy
mindig idôben kezdjük meg a következô
évi  Wagner-napok kommunikációját. A jö-
vô évi elôadásokra már most lehet jegyet
vásárolni. Ez viszont azzal jár, hogy már
most tudnunk kell a jövô évi mûsort a teljes
szereposztással.  Tehát a kommunikáció
sokkal elôbbre mutató feladat, de idô-
közben is folyamatosan szükség van arra,
hogy kommunikáljuk ezt az eseménysort.

❙ Ki az elsôdleges célközönsége a Wag-
ner-napok kommunikációjának?

– Elsôsorban az opera rajongók körét céloz-
zuk, de hirdetéseink sokhelyütt megtalál-
hatók, folyamatosan hirdetjük az eseményt
a szokásos csatornákon. Ennél a progra-
munknál nagy hangsúlyt fektetünk a külföl-
di látogatók elérésére, ennek is köszönhe-
tô, hogy nagyon sok a külföldi vendégünk. 

❙ Gondolom, ebben a jegyáraknak is van
némi szerepe, ami a megszokott hazai
jegyárakhoz viszonyítva  rendkívül ma-
gas.

– A külföldi közönség köreiben ez még
mindig olcsónak számít. Nem mondom,
hogy a magyar közönségnek nem drága, de
a drágábbak mellett vannak olyan árfekvé-
sû jegyeink, amelyek kifejezetten a hazai lá-
togatóknak szólnak. 

❙ Ezek azonban nagyon hamar elfogynak...
– Ez tény, ezeket a jegyeket idôben kell
megvásárolni. Az opera azonban a világon
mindenütt drága mûfajnak számít.

❙ Való igaz. Magyarországon azonban
az operát értô és szeretô közönség  jó  ré-
sze nem a tehetôs rétegbôl  kerül ki.

– Ez egy érdekes dilemma. Ha alacsonyan
állapítjuk meg a jegyek árát annak érdeké-
ben, hogy a kispénzû látogató réteg na-
gyobb számban eljuthasson az elôadásokra,
akkor ugyanezt a kedvezményt megkapják
a nézôk több mint felét kitevô külföldi láto-
gatók is, akik már a legdrágább 16 000 fo-
rintos jeggyel is komoly kedvezményhez
jutnak, hiszen a saját hazájukban egy ilyen
elôadást nem élvezhetnének 100 euró alatt,
és még akkor sem gondolják, hogy az sok-
ba került.

❙ Nyugat-Európában azonban mások a
jövedelmi viszonyok, hiszen az ottani
átlagfizetésekhez viszonyítva a szim-
fonikus zenekari hangversenyek  átlag
30-60 eurós jegyárai sem számítanak
magasnak.

– Errôl van szó. Mi Magyarországon – de ez
nem csak ránk vonatkozik, hanem az Euró-
pai Unióhoz késôbb csatlakozott országok-
ra is –, azt a hátrányt szenvedjük el, hogy a
bérek le vannak maradva, és ez a külön-
bözet viszont a jegyárakban nem tükrözôd-
het minden esetben. Ennek következtében
egy olyan koncert vagy elôadás, mint a
Wagner-napok, vagy bármelyik külföldi
sztár-zenekar budapesti fellépése, sokkal
messzebb van a megtérülési lehetôségtôl,
mint tôlünk nyugatra. Ott pontosan annyi-
val kérnek többet a jegyért,  mint  amennyi-
vel az adott mûvész gázsija magasabb, és
így is van rá kereslet. A mûvészek ugyan-
annyiért lépnek fel Brüsszelben vagy Lon-
donban is, mint Budapesten. Arra viszont
nekünk esélyünk sincs, hogy a magasabb
fellépti díjakat beépítsük a jegyárakba, hi-
szen ha ennek megfelelôen felemelnénk a
jegyárakat 25-30 000 forintra, akkor nem
tudnánk eladni ôket, másrészt csak egy
szûk elit érdeklôdését tudnánk kielégíteni
vele. Ezt elkerülendô a Wagner napok ese-
tében megpróbáltuk széthúzni az árakat
amennyire lehet: vannak a hazai közönség
pénztárcájához mérten drága jegyek, és
vannak olyanok is, amelyek a magyar láto-
gatók számára is elérhetôk.

❙ Nem gondoltak arra, hogy esetleg a fô-
próbákat értékesítik alacsonyabb hely-
árakon?

– Ehhez a mûvészek nem járulnak hozzá.
Ha a fôpróba teljesen nyilvános, akkor a
mûvész többlet gázsit követel.

❙ Van néhány külsôdleges  elem, ami a
Bayreuthi Ünnepi Játékok hagyományát
követi. Gondolok például a felvonásközi
50-60 perces szünetekre, vagy a felvonás
kezdetét bejelentô, az adott opera motí-
vumaiból szôtt rézfúvós fanfárokra.
Van-e arról valamilyen visszajelzésük,
hogy Bayreuthban hogyan fogadták a
„konkurrenciát?”, tekintve, hogy rend-
kívül jó a budapesti Wagner-napok
nemzetközi visszhangja?

– Konkrét visszajelzést nem kaptunk.  Véle-
ményem szerint Bayreuthban örülnek
annak, hogy Wagner zenéjét itt is népsze-
rûsítjük. Azért nem vagyunk egymás kon-
kurensei, mert  jelentôs különbség van
Budapest és Bayreuth között. Bayreuth vál-
tozatlanul a wagneriánusok Mekkája, mind
az elôadásszámot, mind a repertoár gazdag-
ságát tekintve.  Nem hiszem, hogy igazán
konkurenciának tekintenének minket, azt
azonban tudják, hogy nagyon színvonalas
Wagner-fesztiválról van szó.

❙ Az  eddig általam látott elôadások
alapján úgy gondolom, hogy a genius
loci-tól eltekintve azért mûvészileg és ze-
neileg a budapesti Wagner-fesztivál sok
tekintetben Bayreuthoz hasonló élményt
jelent a szenvedélyes Wagner rajongók-
nak. Idén bôvült a repertoár a Trisztán
és Izoldával. A jövô évadra mit tervez-
nek? Valamennyi eddig bemutatott mû-
vet mûsorra tûzik?

– Jövôre a Lohengrin lesz az új bemutató, a
Niebelungok gyûrûjét  viszont nem játsszuk.
A Trisztán és a Parsifal egyaránt két-két elô-
adással szerepel a játékrenden, míg a Lo-
hengrint három elôadáson láthatják a nézôk.

❙ Hogyan alakul a Rádiózenekarral való
együttmûködés?

– A Parsifalt jövôre is a Rádiózenekar
játssza, hiszen ôk mûködtek közre a bemu-
tatón. Én nagyon bízom benne, hogy a
jövôben is megmarad a Rádiózenekarral
való együttmûködés. A MÜPA részérôl en-
nek semmilyen akadályát nem látom. 2012-
ben egyébként ismét lesz Ring – tehát nem
végleg vettük le  a mûsorról, hanem csak a
2011-es évben. Abban is a Rádiózenekar
fog közremûködni, hiszen ezt a hatalmas
zenei anyagot egy másik együttesnek be-
tanulni nagyon nagy munka.

❙ Hány évre tudják elôre a programot? Mi
lesz az újdonság 2012-ben?

– A mûsort 2013-ig terveztük meg. A 2012-
es premierrôl majd a maga idején szeretnék
beszélni, de természetesen már tudjuk.

❙ Ezek szerint 2013-ig elkészültek a rész-
letes mûsortervvel, a szereplôket is bele-
értve…

– Igen. A közremûködôk is ismertek. Szinte
azon múlik, hogy mikor mit játsszunk, hogy
a kiszemelt szereplô, aki a legjobb egy adott
szerepre, mikor ér rá. Bár ez ennyire katego-
rikusan nem igaz, de mindenesetre nagy
súllyal esik latba, hogy melyik szerepet kivel
szeretné megoldani a mûvészeti vezetô.

❙ Találkozhatunk-e ismét az állandó
nagy kedvencekkel, akiket ez alatt az öt
év alatt nagyon megkedvelt a budapesti
közönség? Elsôsorban a férfi énekesek
között vannak rendszeres visszatérôk.

– Christian Franz továbbra is vendégünk
lesz: jövôre is ô fogja énekelni a Trisztán és
Izolda címszerepét, de a többi szereplô is
ismert, és természetesen ugyanúgy magyar
közremûködôk is részt vesznek a további
produkciókban is. 
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